
R_9
modular shelving



Draw new horizons, explore new 
visions. Follow the lines, straight 
or curved - follow R_9. 

An unconventional and highly dynamic 
modular shelving that redefines space, 
bringing renewal and enhanced 
functionality while blending seamlessly 
into the environment.
Elegant and essential, 
the compositions are fully modular 
and customizable - offering lightness, 
personality, and style.

Dessinez de nouveaux horizons, 
explorez de nouvelles visions.
Suivez les lignes, droites ou 
courbes - suivez R_9.
Une bibliothèque non conventionnelle 
et extrêmement dynamique, qui 
redéfinit l’espace, le renouvelle et 
l’enrichit en fonctionnalités, tout en 
s’intégrant naturellement dans son 
environnement. Des compositions 
d’une élégante simplicité, entièrement 
modulables et personnalisables. 
Légèreté, caractère et style.

Dibuja nuevos horizontes, 
experimenta nuevas visiones.
Sigue las líneas, rectas 
o curvas - sigue R_9.
Una estantería no convencional 
y extremadamente dinámica que 
redefine el espacio, lo renueva 
y lo enriquece con funcionalidad, 
integrándose de forma natural 
en el entorno. Composiciones de 
elegante simplicidad, completamente 
modulares y personalizables. 
Ligereza, personalidad y estilo.

R_9

Una libreria non convenzionale 
ed estremamente dinamica che 
ridefinisce lo spazio, lo rinnova e lo 
arricchisce di funzionalità, fondendosi 
con naturalezza nell’ambiente.

Composizioni di elegante essenzialità, 
completamente modulabili 
e personalizzabili. 
Leggerezza, personalità e stile. 

Disegna nuovi orizzonti, 
sperimenta nuove visioni.

Segui le linee, rette e curve, segui R_9

Designed by Mirto Antonel
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La modularità è la chiave di R_9, 
che può svilupparsi in altezza come 
in larghezza, dando vita 
a configurazioni versatili e su misura. 
Ogni combinazione risponde 
a esigenze estetiche e funzionali 
sempre nuove.

Modularità

Limitless modularity 
Modularity is at the heart of R_9: 
it expands vertically and horizontally, 
allowing for versatile, tailor-made 
configurations that respond 
to evolving aesthetic and functional needs.

Modularité sans limites 
La modularité est la clé de R_9, qui peut 
se développer en hauteur comme en 
largeur, en créant des configurations 
polyvalentes et sur mesure. Chaque 
combinaison répond à de nouveaux 
besoins esthétiques et fonctionnels.

Modularidad sin límites
La modularidad es la clave de R_9, 
que puede crecer en altura y en anchura, 
permitiendo configuraciones versátiles 
y a medida. Cada combinación responde 
a nuevas necesidades estéticas y funcionales.

Modularità senza limiti
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Essential minimalism
Its minimalist and refined design 
remains consistent across all 
configurations from the most compact 
solutions to larger setups always 
preserving a strong visual identity.

Minimalisme essentiel 
Le design est minimaliste, raffiné et 
cohérent dans toutes ses variantes. 
Des compositions les plus compactes 
aux plus imposantes, l’identité 
esthétique reste toujours intacte.

Minimalismo esencial
El diseño es minimalista, refinado 
y coherente en todas sus variantes. 
Desde composiciones más ágiles 
hasta grandes configuraciones, 
siempre mantiene su identidad estética.

Il design è minimalista, raffinato 
e coerente in tutte le varianti. 
Dalle composizioni più ridotte a quelle 
di dimensioni maggiori, mantenendo 
sempre l’identità estetica.

Minimalismo essenziale
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La struttura in tubolare metallico - con 
raggio 9 mm, da cui il nome del prodotto - 
è estremamente sottile, ma allo stesso 
tempo resistente. R_9 valorizza ambienti 
semplici quanto più complessi e importanti. 
Può essere protagonista oppure 
complemento. In tutti i casi, dona un valore 
aggiunto. Sia come arredo d’ufficio che 
di una zona lounge, in spazi contract 
e commerciali, oltre che residenziali.

Slim frame, solid core The tubular metal frame, 
with a 9 mm radius that gives the product its 
name, is ultra-slim yet exceptionally strong. R_9 
elevates both simple and sophisticated spaces. 
Whether it plays a starring role or a supporting 
one, it always adds value—ideal for offices, 
lounges, contract and retail settings, as well as 
residential interiors.

Structure fine, âme solide La structure 
tubulaire métallique – avec un rayon de 9 mm, 
qui donne son nom au produit – est très fine 
mais également résistante. R_9 met en valeur 
les environnements simples comme les plus 
sophistiqués. Il peut être la pièce maîtresse ou 
un élément complémentaire. Dans tous les cas, 
il ajoute de la valeur – il s’adapte aux bureaux, 
salons, espaces contractuels, commerciaux 
ou résidentiels.

Estructura fina, alma sólida La estructura 
tubular metálica – con un radio de 9 mm, 
de ahí su nombre – es extremadamente delgada 
pero resistente al mismo tiempo. R_9 realza 
tanto espacios simples como sofisticados. 
Puede ser protagonista o complemento. 
En todos los casos, aporta valor. Ideal para 
oficinas, zonas lounge, espacios contract, 
comerciales y residenciales. 

Struttura sottile, 
anima solida
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La possibilità di avere piani curvi moltiplica 
le possibilità compositive di un prodotto 
dinamico, versatile e fluido, in connessione 
con gli ambienti in cui viene inserito.

Formes fluides et flexibles 
La possibilité d’utiliser des étagères 
courbes, multiplie les options 
de composition pour un produit 
dynamique, fluide et en harmonie 
avec les environnements.

Fluid and flexible forms  
The option of curved shelves expands 
the compositional possibilities of this 
dynamic, versatile, and fluid system, 
allowing it to harmonize with the 
surrounding space.

Formas fluidas y flexibles 
La posibilidad de incluir estantes 
curvos multiplica las posibilidades 
de configuración de este producto 
dinámico, versátil y fluido, que se 
adapta perfectamente al entorno.

Forme fluide e flessibili
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R_9 è perfetto per biblioteche moderne, 
indipendente dalle dimensioni. 
Variando e abbinando le composizioni 
è possibile definire angoli lettura e nicchie 
per il relax e piccoli meeting oltre 
a postazioni lavoro, integrando la funzionalità 
dell’arredo con tavoli e scrivanie.

R_9 is ideal for modern libraries of any size. 
By combining and varying its elements, it can 
create reading corners, relaxation or meeting 
niches, and workstations seamlessly integrating 
functional furniture like tables and desks.

R_9 est parfait pour les bibliothèques modernes, 
quelle que soit leur taille. 
En variant et combinant les éléments, on peut 
créer des coins lecture, des espaces détente ou 
réunion, ainsi que des postes de travail, intégrant 
fonctionnalité et mobilier avec tables et bureaux.

R_9 es ideal para bibliotecas modernas, sin 
importar el tamaño. Combinando sus elementos 
es posible crear rincones de lectura, espacios 
de relax o reuniones, y puestos de trabajo, 
integrando mesas y escritorios.
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Le linee di R_9 sono sartoriali, capaci di vestire 
su misura spazi e ambienti. Combinando 
composizioni con linee rette e curve ogni spazio 
prende la forma desiderata. Un vestito sempre 
elegante, ma che grazie alla sua essenzialità 
si inserisce alla perfezione in ambiti di prestigio 
quanto semplici. Sempre, raffinati.

R_9’s tailored, clean lines adapt perfectly 
to any environment. 
Straight and curved elements allow 
the space to be shaped freely, like 
a timeless, elegant garment that fits 
with equal grace into both refined 
minimalistic contexts.

Les lignes de R_9 sont “sur-mesure”, 
capables de s’adapter à tout espace. 
En combinant éléments droits et 
courbes, chaque espace prend la 
forme souhaitée. Un vêtement toujours 
élégant, mais qui, grâce à son essentiel, 
s’intègre aussi bien dans des contextes 
prestigieux que simples. Toujours raffiné.

Las líneas de R_9 son como un traje 
a medida, capaces de adaptarse a 
cualquier espacio. Combinando líneas 
rectas y curvas, cada espacio toma la 
forma deseada. Un vestido siempre 
elegante que, gracias a su esencialidad, 
se adapta tanto a ambientes 
prestigiosos como sencillos. 
Siempre refinados. 
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La libreria curvilinea, in particolare, è in grado 
di adattarsi anche ad architetture più antiche 
e di grande fascino. 

The curved version is particularly 
well-suited for historic and 
architecturally rich settings.

La version courbe s’adapte 
parfaitement aux architectures 
anciennes et de caractère.

La versión curva se adapta 
incluso a arquitecturas 
antiguas y atractivas.
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Contenitore e contenuto si pongono 
in un dialogo capace di reciproca 
esaltazione formale. 

Context and content 
engage in a dialogue of 
mutual formal enrichment.

Le contenant et le contenu 
entrent dans un dialogue 
d’exaltation mutuelle de la forme. 

El contenedor y el contenido 
entran en un diálogo de 
mutua exaltación formal.
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R_9 non ha un fronte e un retro. Una 
versatilità che permette la collocazione 
veramente ovunque, aprendo nuovi 
spazi, senza mai chiuderli.

R_9 has no defined front or back – its 
all-around design allows it to be placed 
in any setting, shaping divisions without 
enclosing them.

R_9 n’a ni devant ni derrière. Sa grande 
polyvalence permet une installation 
partout, ouvrant de nouveaux espaces 
sans jamais les fermer.

R_9 no tiene parte frontal ni trasera. Esta 
versatilidad permite colocarlo en cualquier 
lugar, abriendo espacios sin cerrarlos.
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Lunghezze
Sono quattro le lunghezze 
delle sottosezioni della 
libreria, favorendo la completa 
personalizzazione “su misura”. 

Lengths
With four shelf lengths, R_9 offers 
fully customizable, made-to-measure 
configurations.

Longueurs 
Quatre longueurs de sections sont 
disponibles, pour une 
personnalisation complète.

Longitudes
Hay cuatro longitudes para las secciones 
de estantes, lo que permite una 
personalización completa y a medida.

1000 mm

400 mm

500 mm

800 mm
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Profondità
La libreria si può sviluppare su piani 
di profondità diversa —394 mm e 458 
mm— così da adattarsi al meglio agli 
spazi di destinazione.

Depths
The bookshelf is available in two 
depths—394 mm and 458 mm—
to adapt seamlessly to a variety 
of spaces.

Profondeurs
La bibliothèque peut être réalisée 
avec deux profondeurs différentes 
– 394 mm et 458 mm – pour mieux 
s’adapter à tous les espaces.

Profundidades
La estantería está disponible con 
profundidades —394 mm y 458 
mm— para adaptarse perfectamente 
a distintos espacios.

394 mm 458 mm

39
6 

m
m
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Altezze
R_9 è personalizzabile anche in altezza, con 
disponibilità di tre configurazioni —1148 mm, 
1564 mm e 1980 mm— con cui poter soddisfare 
una vasta gamma di esigenze progettuali.
Questa versatilità consente di integrare la libreria 
in contesti architettonici molto eterogenei, 
mantenendo sempre un perfetto equilibrio 
tra funzionalità e coerenza stilistica.

Heights
R_9 is also customizable in height, 
with three available configurations 
—1148 mm, 1564 mm, and 1980 
mm— allowing it to meet 
a wide range of design needs. 
This versatility enables the 
bookshelf to be integrated into 
highly diverse architectural 
contexts, while always maintaining 
a perfect balance between 
functionality and stylistic coherence. 

Hauteurs
Le R_9 est également 
personnalisable en hauteur, avec 
trois configurations disponibles 
—1148 mm, 1564 mm et 1980 
mm— permettant de répondre 
à une large gamme d’exigences 
de conception. 
Cette polyvalence permet 
d’intégrer la bibliothèque dans 
des contextes architecturaux très 
variés, tout en maintenant un 
parfait équilibre entre fonctionnalité 
et cohérence stylistique.

Alturas
El R_9 también es 
personalizable en altura, con tres 
configuraciones disponibles 
—1148 mm, 1564 mm y 1980 
mm— que permiten satisfacer 
una amplia gama de necesidades 
de diseño. Esta versatilidad 
permite integrar la estantería 
en contextos arquitectónicos 
muy diversos, manteniendo 
siempre un equilibrio perfecto 
entre funcionalidad y coherencia 
estilística.

11
48

 m
m

15
64

 m
m

19
80

 m
m
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Schiene
Gli schienali hanno una funzione 
estetica, contenitiva e strutturale.
Si possono scegliere a seconda 
del proprio gusto e contribuiscono 
a garantire stabilità. 

365  mm

465  mm

765  mm

965  mm

Backs
Back panels serve aesthetic, structural, 
and containment purposes. Several 
options are available to suit different 
tastes, and they also contribute 
to the overall stability of the system.

Dos 
Les dossiers ont une fonction 
esthétique, de contention et de 
structure. Les éléments peuvent 
être choisis selon les préférences et 
contribuent à la stabilité de l’ensemble.

Traseras
Los respaldos tienen una función 
estética, estructural y de contención. 
Están disponibles en diferentes 
opciones según el gusto y 
contribuyen a la estabilidad general.
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Alzatine
Per delimitare e proteggere gli 
oggetti collocati sui piani è possibile 
installare delle alzatine, disponibili 
in tutte le finiture. 

365  mm

Side guards
Small side guards can be installed 
to enclose and protect items placed 
on the shelves and are available 
in all finishes.

Dossets 
Des dosserets peuvent être ajoutés 
pour délimiter et protéger les objets 
sur les étagères ; ils sont disponibles 
dans toutes les finitions.

Copetes
Se pueden añadir copetes laterales 
disponibles en todos los acabados, 
para delimitar y proteger los objetos 
colocados en los estantes.

465  mm

765  mm

965  mm
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Raggi
Due diverse raggiature, 
rispettivamente con angoli di 22,5° 
e 45°, definiscono il possibile 
sviluppo curvilineo della libreria.
Questa doppia opzione consente 
maggiore flessibilità progettuale, 
permettendo a R_9 di adattarsi 
a diverse configurazioni spaziali. 
Sia in contesti funzionali che estetici.

Radii 
Two different radii of curvature, 
corresponding to angles of 22.5° 
and 45°, define the potential curved 
development of the bookshelf. 
This dual option enhances design 
flexibility, enabling R_9 to adapt 
to a range of spatial layouts, 
both functional and aesthetic.

Rayons
Deux rayons différents, avec des 
angles respectifs de 22,5° et 45°, 
définissent le développement courbe 
possible de la bibliothèque. 
Cette double option offre une plus 
grande flexibilité de conception, 
permettant à R_9 de s’adapter 
à différentes configurations spatiales, 
tant fonctionnelles qu’esthétiques.

Radios
Dos radios de curvatura diferentes, 
con ángulos de 22,5° y 45°, definen el 
posible desarrollo curvo de la estantería. 
Esta doble opción ofrece una mayor 
flexibilidad de diseño, permitiendo 
que R_9 se adapte a distintas 
configuraciones espaciales, tanto en 
contextos funcionales como estéticos.

22,5°

45°
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Tasselli
Le asole dei ripiani vengono colmate 
dai tasselli a “L”, dando forma ad un 
incastro perfetto, completando così 
il sistema. 

Caps
An “L”-shaped insert cap completes 
the system, fitting perfectly into the 
shelf slots, filling the structural curves 
with accuracy.

Cheville
Les fentes des étagères sont remplies 
par les inserts en forme de L, formant 
un joint parfait, complétant ainsi 
le système.

Taco
Las ranuras de los estantes se cubren 
con los tacos en forma de L, formando 
una unión perfecta y completando así 
el sistema.  
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Sostenibilità
La struttura standard è monomateriale (metallo), 
garantendo resistenza e ignifugicità.

Completamente e facilmente disassemblabile, 
senza utilizzo di colle per il montaggio, favorisce 
la sostenibilità e la circolarità del prodotto.

Gli spessori, sia della struttura che degli elementi 
orizzontali, sono ridotti al minimo per contenere 
l’utilizzo dei materiali.

Fra gli accessori ci sono pannelli in PET riciclato 
con funzione fonoassorbente e puntaspilli.

Per gli imballaggi viene utilizzato 
esclusivamente cartone riciclato all’85%.

Sustainability
The standard structure is made 
entirely of metal, ensuring excellent fire 
resistance and long-term durability.
Designed for full disassembly without 
the use of adhesives, the product 
supports sustainable practices and 
product circularity.
The frame and horizontal elements 
feature reduced thickness to minimize 
material use.
Accessories also include acoustic 
pinboards made from recycled PET. 
Packaging is made from 85% recycled 
cardboard.

Durabilité
La structure standard est mono 
matériau (métal), assurant résistance 
et ignifugation.
Entièrement et simplement démontable, 
sans utilisation de colle pour 
l’assemblage, elle favorise la durabilité 
et la circularité du produit.
Les épaisseurs de la structure et des 
éléments horizontaux sont réduites 
au minimum pour limiter la 
consommation de matériaux.
Parmi les accessoires : panneaux 
acoustiques en PET recyclé et tableaux 
à punaises. Les emballages sont 
en carton recyclé à 85 %.

Sostenibilidad
La estructura estándar es monomaterial 
(metal), lo que garantiza resistencia 
e ignifugación.
Totalmente desmontable y sin 
necesidad de colas para el montaje, 
favorece la sostenibilidad y circularidad 
del producto. Los grosores, tanto 
de la estructura como de los elementos 
horizontales, se han reducido al mínimo 
para optimizar el uso de materiales.
Entre los accesorios hay paneles 
de PET reciclado con función 
fonoabsorbente y pinchables. 
El embalaje se realiza exclusivamente 
con cartón reciclado al 85%.
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Ambiente e sicurezza | Environment and safety | 
Environnement et sécurité | Medio ambiente y seguridad

Ecologia: Alea utilizza per i suoi prodotti e i suoi imballi materiali facilmente separabili e riciclabili. (Immagine 1)

Catena Di Custodia COC: Alea si impegna ad utilizzare materiali legnosi certificati FSC® e pannelli a base di legno 
con certificazione CARB2.

I pannelli CARB2 presentano un rilascio di formaldeide inferiore rispetto al pannello E1 comunemente utilizzato (classe 
E1 secondo il DM 10/10/2008).
I prodotti certificati FSC ® (License Code FSC-C118323) sono disponibili su richiesta: contattate i nostri uffici per 
maggiori informazioni. (Immagine 2)

LEED: Gli arredi di Alea possono contribuire al conseguimento del punteggio di certificazione LEED per i crediti indicati 
nei product badge. (Immagine 3)

Sistemi di Gestione certificati ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001: Alea è attivamente impegnata nel raggiungere 
standard elevati di qualità e responsabilità attraverso l’adozione di sistemi di gestione certificati ISO per garantire 
prodotti e servizi di elevata qualità, in grado di soddisfare le aspettative dei clienti, di assicurare un ambiente di lavoro 
sicuro e di monitorare regolarmente l’impatto ambientale delle nostre attività. (Immagine 4)

Attestazione di prodotto: I prodotti Alea sono stati sottoposti a prove prestazionali presso laboratori di prova 
accreditati. 
Copia dei rapporti di prova o delle attestazioni di conformità sono disponibili su richiesta. (Immagine 5)

1. 2. 3. 4. 5.

TECHNOLOGICAL CENTER

Eco-friendly: Alea uses easily separable and recyclable materials for its products and packaging. (Image 1)

Chain of Custody (COC): Alea is committed to using FSC® certified wood materials and CARB2-certified wood-based panels.
CARB2 panels have lower formaldehyde emissions compared to the commonly used E1 panels (class E1 according to the DM 
10/10/2008). FSC® certified products (License Code FSC-C118323) are available upon request: please contact our offices for more 
information. (Image 2)

LEED: Alea’s furniture contribute to obtaining LEED certification points for the credits indicated in the product badges. 
(Image 3)

ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001 Certified Management Systems: Alea is actively committed to achieving high standards of 
quality and responsibility through the adoption of ISO certified management systems to ensure high-quality products and services 
that meet customer expectations, provide a safe working environment, and regularly monitor the environmental impact of our 
activities. (Image 4)

Product Certification: Alea products have undergone performance tests by accredited testing laboratories. Copies of test reports 
or certificates of conformity are available upon request. (Image 5)

Finiture | Finishes | Finitions | Acabados

Le finiture contenute nella stampa sono puramente indicative e non sono di riferimento per le forniture del prodotto
Due to the printing process, finishes shown in this document are for illustration only. The finish on the final item may differ slightly from the printed illustration
Les finitions contenues dans l’impression sont purement indicatives et ne sont pas pertinentes pour les fournitures du produit
Los acabados contenidos en la impresión son puramente indicativos y no son de referencia para los suministros del producto

STRU
Metallo epossidico
Epoxy metal | Métal époxy | Metal epoxi 

EPX

Grigio
Grey 
Gris 
Gris 

EG

Bianco
White 
Blanc 
Blanco 

EB

Talco
Talco 
Talco 
Talco 

ET

Safari
Safari
Safari
Safari

EK

Noisette
Noisette 
Noisette 
Noisette 

EO

Ardesia
Ardesia 
Ardesia 
Pizarra 

EI

Bronzo
Bronze 
Bronze 
Bronce 

EZ

Nero
Black 
Noir 
Negro 

EN

Rame
Copper 
Cuivre 
Cobre 

EE

Terracotta
Terracotta 
Terracotta 
Terracota 

EE

Verde Comodoro
Comodoro green
Vert Comodoro
Verde Comodoro 

YV

Grigio Bromo
Bromo grey 
Gris Bromo
Gris Bromo 

YC

Blu notte
Night blue 
Bleu nuit 
Azul noche 

YQ

Rosso Jaipur
Jaipur red 
Rouge Jaipur 
Rojo Jaipur 

YB

Beige Arizona
Arizona beige 
Beige Arizona 
Beige Arizona 

YD

EH




